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Threnorum Cap. Il:dum.

v, 10, Humi fedent taciti fenes filie Zion,
Pulvere fuper caput confperfi, cilicio cindtis

Virgines Hierofolyme vultus in terram demittunt. 1)
' V. 11

1) Tn lu@u hunit tacitum federe, pellus tunderey pollium fein
derey, pulvere crines confpergere & craifa amiciri vefie,
folitus erat orientalibus mos, cujus frepisfime memineruunt
Hebreorum auores, v. ¢. Genes, XXXVII: 34, 11, Sam.
XII: v, Sob, 1l: 12, 13, Ezech, X XVil: 30, 31. Neque
vefligia illius apud Greecos pasfim non occurrunt, ex, gr,
I, =: 23 feqq, ubi de Achille, Patroclum lugente), canit
HomEervs;

ApuQ@oripnas 88 xeeolv Ay xowy allarccocay,
Xevwro #ox weDatrys Kooty d" #eyuye wgéa-wmw‘
"Auros 8 &v wevine: piyas peyehws) Tovuolels
Keiro, @iknze 08 Yecai wopny Hoywve oxiCov,

— = — oo § wxow (eil, duwnl)
Sriee wemhnyovro. (Cir. Odysfs A 579y 54¢)s

Et fimiliter fere apud Romanos quoquey e, g, Carucr,
LXIV: 349 feqq.
Tliius (fe, Achillis) egregias wirtutes claraque fafle
Sepe fatebuntur gnatoruws in funcre smatres,
Quum in cinerem canos folvent a vertice crines
Putyidaque infirmis variabunt peclora palmis,

Cfr. Virg, Ain, 1V: 666 — 674, XII: 609 = 611, Cic.
Tufe. 111+ 26, & innumera alia loca, ubi homines cala-
mitatibus luQuque allidi, atras, pullas, fordidasque vifies
induti leguntur.
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v. 11. Lacrimis conficiuntur oculi mei, vilcera mea
w(tnant,

In terram, ob populi mei cladem, elfufum eft
jecur meum,

Quum

pw hirte veftis genus, e caprinis plerumque pil's con-
tetum, tentoriorum tegumentis aliisque ulibus vilioribus
inferviens, quo tum religiofi A'thiopes utuntur, ut ex
Arvar, Hifl, /Eth, affirmat Ep, Castecius (in Zex, Hee
ptagl), tum etiam Hebrei tempore luctus femet velarunt,
E linguis Orientalibus in Greecam primnm immigravit vox
pw, ac deinde civitate illam donavit Latinaj cujus tamen
apud au&tores, fi Patres ecclefliee, v. c. HicroNyMUM (m
Epifi. ad Marcell.) & AurusTlxum (in Engrrat, Ilda in
Pf, XX1X), exceperis, cum vix unguam ipfum cras{um
illud textum, fed varia fupelle@ilia ex eodem confuta
fignificet [accus, latinius explicatur pw cilicium, quod
idem eft veflimenti genus, aut ab eodem haud multum
differt, Cfr, Vaxr, de R, R, II: 1.

WNY TN, demsitere caput, qui lugent, facere {olent;
nam imago animi vultus efl, indices oculi, inquit Crcero
de Orat, IlI: 593 quare in omnibus fere linguis hxec for-
ma loquendi de meerentibus ufurpator.  Latini quoque
non folum demittere vultum, verum etiam caput, dicere
amant, Cfr, Cxs, B, G. I: 3s.

m"-ﬂa A :nepte reddunt LXX xargyayoy s
T iy “?%’1"1‘39 wmagdives & legeoannu, Qui enim funt,
qui xaryyayor &,y b e, de;er.—:, int primerias virgines
Hierofolymitanas? Haudquaguam fenes illi cilicio cindi,
Igitur hoftes? At de illis b, 1, non eft fermo. Neque
J- F. ScHLEUSNERUs (in curis critt. & exegeit, in Thren,
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Quum in plateis urbis infans laftensque langui-
dus jacet 2).
L2 V. 12

ejeren.) rem feliciter expedivit. *owwnn, inquit, ALEX.
woxnyss. Legerunt fine dubio ywsn & loco 98y, 92w b,
per metathelin verborum™, At ocu orum fallucia laplus
eft Vir, in lectionibus conje@ando inveniendis alias longe
fagacisfimus, Nam ouwinny & H0» %, que ad hoc mem.
brum, cum de 7av LXX &pynyois loguitur, certe refert,
prius bujus verlicali xwAsy comprehendit; quare, quo-
modo legerine LXX, (i conjsctura judicare liceat, jwny
pro yuan ante oculos hubuisle nobis videntur,

we Yoo explicarunt alii lott, defecerunt, alii confumii [unt
p s

pars contabuerunt, tandemque SyR, «—-2-a-3 | e, 03
Jeurats, ceci falti [unt oculs mei, cui confentit Il Mi-
cuaéLis (in Verfione V. T, Teuton.), mesne Augen haben
Jich blind geweint vertens; & quoniam %> de variis re-
bus, quee smminuuntur & evaneftunt, in univerfum fre-
quentatur, inter has allatas explicationes vix ullus datur
cligendi locus & utra illarum admittatur, idem oritur
fenlus, In verbo tawen n%3 baud inesle notionem cazcé-

tatis, ommnes [ciunt. -

sem, quod h. 1, gravisfmum afluantis animi dolorem ex-
primit, ita interpretati funt omnes Veteres, ut primsme
hujus verbi fignificationem ( fervere, affusre) ignorasle
videantar, Cfr. Disfert. Tirenos Jeremie fifiens PV, »,
48, ab A, G. TornupD edita, Aboe MDCCCXV, LXX
enim Zrapayly (4 ng‘:’u pg) frigidius vertentes, omnes
alios fui tequaces habent, Germani fuo wallen Yyon red-
diderunt, quo verbo nullum fere aptius, aut elegantius
in aliis linguis inveniri poteft,



g e e

32 quin jecur in Hebrailmo fignificet, quamquam hauJ
dubiam fit, cum eadem voee, iisdem litteris icripta, alie
lingue Orientales, Arabica & /Ethiopica, Syriaca & Chal-
daica, hoc vilcus appeilent tamen quompdo ad verbum
mtellweuda fit diftio ma>. panD oW, 1. e, effuum off
in terﬂzm Jecur mewny inter recentioris ‘E'\l IilL!_[‘Jf:..tES
haud fine causfa dlSthtatunI eft, Cuim eniin interiores
ventris humani partes ita conglutinaverit natura, ut he-
pati non uno nexu religata fit cyftis, five veficula, que
in jecinoris officina percolatum amari felis excipit {uc-
cum, jamjam MaTTH, FOLUS jecesr in hoe Threnorum verlu,
per metonymiam, pro vejicula fellis & hanc pro- felle,
quod in ea continetur, poiitum esfe conjettavit, doctisli-
mum fuz [ententiee defenforem pa&tus [liufirem Michnaé-
Lis, qui (in Suppll, p, u9s, & in Verfione V, T, Teuton)
non tantum hoc loco, verum etiam Genes, XLIX: 6 &
e/¢f. X: 16, mutatis tamen pundis "33 & 923 pro M
& han 1egens, quoniam fel vomitu, ex vehementior
affe@u ire, terroris, aut doloris orto, facrle effunditur,
quod ]ecmorl nunquam accidere poteft; 7o 723 eandem
Jfllis vim, fine ulla hwzlitatione adjudlcavit Neque alia
defunt argumenta, que pro hac explicatione defendenda
ad allatas addi posfint rationes. Primo haud leve erit
illud, quod ex opinione Veterum de hepatis ac cyftidis
fiructura defumere liceat, Cuom enim hepati implicitamy
& arctislime adhwerentem esfe veficulam fellis viderent,
& fel in jocinore esfe (cfr, Pux. A, N. XI: 37), h. e.
bilem in hepate coqui, notum fibi haberent, hepar &
cyltidem idem fere & unum conftituere vifcus putarunt
(cfr. Cicer, N, D. II: 55), atque fic facilius felle pro je-
cinore in dicendo uti potuerunt; Deinde promifcuus he-
putis & fellis apud Veteres ufus ex eo etiam oriri po-
tuit, quod vehementiorum affedtuum, v, ¢, amoris, ire,

“doloris, precipuas [edes tum in jecore, tum in felle po-
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v. 12, Matribus dicunt, ubi panis vinumque?
Quando

nerent. t}r;'yym Abans £Q° Hwep Feosixyéiren dicit jEsC!l\"
LUS in Azant. gory, & AN, an MV, VIl: g, 5
* Keenoy n:mr: veuyer; atque eodem modo Latiniz Pegs,
Sat, V: rzy, Sed 41 intusy, & in jecore wgro, j\a cantur
domini i, e, affeCtus: Horar. Od, I 13, 3, Va! meum
Fervens difficili bile twmet jecur: Od, I: 25, 15y, Cum tibi
flagrans amor & libido, Swviet circa ;zrur ulcerofun::
VirG, Zn. VIII: 219, Hic wero Alcide furiis  exarferat
atro, Felle dolor: TipuLL, Il: 44 12, Omnia jam. tr'/h
tempora felle madent,  Hinc etiam de dolore in HARIR.
Conf. V:o: a._va_,,_fa Arlmy Kdie Ut
LN B Es—ooa 1. e & revulfus fum ab illo (Leil,
ﬁlio) _;'a:ore contufo & lacrimis ubzrtfm proﬁ{,ff'r, ac mox

L;QJJ u.“ U..u..nxr_ﬂ l. e, & profec‘?o fisfiones jecoris

mei volitant pre defiderso erga natum meten ; & de ira in
Verfione Syr. A VIII: 23, ubi greca és Xonny wwmelas,

quamquam eAq fit bilir, redduntur Mi—i—0 j—ooo
i, e, jecore amaro, Quibus omnibus id tertio loco addi
poteft, verba hxc Threnorum idem ad unguem fignifica-
Te ac tll&a oobi Cap, XFI- 13, yanG oWy ynnbo nhor
nyw i. e, difidit (fcil Deus 1. fagittarius ejus) renes
meos , effudit in terram f! meum, quocum conferri potelt
o0b. XA 29, WY pY3 NxN 1. e, & exit gladius
Julgurans e felle ejus (fc impii), b, e. e folliculo fellis,
cujus locutionis doco eccurrit Prow, VII: 23, rbsy v
1132 yn, i e donec diffiderit [agitta jecur ejus. —
Verum enimvero, quamguam ex iis, que nunc disputata
funt, vero fimillimum videri posfit, vocem Hebr. 132



figuificatione fellis esle h. )1, ornandam, qua admisfa,
!-mudquaquam ab imagine, ad affe@us tantummodo magni.
tudinem tXprmwudam ph.mmiw vi contra verilatem rei
efiita, orationem ducit Vates nolter, fed ad id, quod
re vera accidit, accomwmodate dicit: tam acre angor ex-
eruciorque dolore (h, e, wilitia cum Lehignatione cop-
yunto, Svet, harmy grameife), ut ¢ vijceribus @pnaram ks
ebulliat fel, quod dilaceratus naufea flomacius eruclendo in
teyram ejicit’’; dttamen que countra hanc explicandi ratioe
nem dict posiunt, fantt womenti nobis esie videntur, ut
illa filentio praetermittere nequeanius, Pomum enin fua
fibi propria i hngua Hebr hubent jrewr & f nomiua,
quorum illud eft .: gravitate 7133, hoc aytouw ab amari-
tudine Y, Job. XVi: 13 & n‘m-, ef0lie XX tdy 25,
ditum, qua in felis denominatione ita cum Hebraica

5%
concsmt Arabica dialeGus, ut cum ibidem z\s/_ao fit fel,

& "U“fj‘" Jolliculus fellis, etism v de cyflide dici pos-

fity cui accedic rei, quod Syri quoque bilem 159 &
Chaldxi N0 appellent,  Cfr. Ep. Casterur Lex. He-
ptagl. & . Buxtorrn Lex, Chald. Talmud, & Rabbin,
Deinde, quamvis prorfus negare vix audeamus, nomina
Jocinoris & fellis a veteribus nonnunquam - confula fuisfe,
attamen de vgicula fellwa, ut discreto ab hepate vilcere,
vix infcii esle posfe videntur, quum ex maftatorum ani-
malium inteflinoram infpettione tacile id difcere potue-
rint, atque etiam PrLizivs H, N, XXX: 1z de folliculo
Jellze animalium disferuerit,  Tum, non omnine necesfa-
rium nobis videtur, ut 722 ejus rei ergo fel fignificet,
quod jocur effundi neqaicat, ut Il Micna€uis ratiocina-
tur. Nam in omnibus linguis innumere occurrunt di&io.
nes, que licet nunquam ad verbum fumantury aut fumi
postint, fatis bene intelliguntur & in hyperbol(co dicen-
di genere {wpius ulurpantur, Sic, ut in_ea re, de qua
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Quando in plateis urbis, ficut vuloerati, viribus
deficiunt,
Et

heic fermo eft, maneamus, Hebreei dicere amant 13% Jow,
in PETRON. 66, fnteflina vomentur, & apud Vire, Ecl.
VII: 26, ilia rompuntur Codro, invidia pleno, quemad-
modum qui Svethica wuntur lingua, wgjuta fitt hjerta,
Jpricka af horm, mitt hjerta brifler, kafla upp lefver och
lungor frequeatare folent, que omnia bene fefe habent,
quamyuam cor, jecur, aut pulmones effundi, vel ilia
rumpi nemo viderit, ne quidem cogitaverir, Poftremo
fenfum lecorum e Jobi & Proverbiorum libris allatorum
diligentius penfitanti, vereor, ne omnium maxime fefe
probatura fit, quam Arsp, ScuurLtensius (in Comment. in
L1b, 5job, p, 406) dedit, explicatio, qua [tis/os renes , diffis[um
jecur, effufumque fel, ant lhepar, hauwdquaquam de exeru.
etantibus animi in corpere fano doloribus frad&ti {enfibus,
fed de vulneribus ad vitalia adaélis, adeoque de plagis
letalibus interpretatus eflt, ad cundem fere modum, quo
de feris indagine cinflis & [olo met. confixis atque ad

terram profiratis in Hiff. Timwri p. 16 d'c'ior U_L-z_x.m

Ladle= VC.’J:L:J) L.QJ_,.:}, i, e, ceciderunt vires
ecarum & confcisfi fuerynt renes eavum, & apud HomE-
rRuM fmpius legitur: Guvre xwd ﬁwmg‘ En d¢ o HE OO
onigJey (cfr. L. Y- 46y, 470); unde verba Jeremize v
YINS a3z hoc modo explanat: mortifero vulnere jaceo
confixus, absque wlla [pe reflitutionis; quocum Latinorum
disperii 1. acfum ¢ff de me couferrem, Duces quidem
hac in lite dirimenda veteres Interpretes vix habemus;
Jegerunt enim LXX & SymmacH, 33, quia vertunt
defw pa, quos presfe fequuntur Syr, & Arar, dum ad
verbum Hebraica transferunt Vurg, & Cuatp,; fed fi
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Et in matrum finus animam effundunt 3). *

V. 13

o

quid judicare audemus, plurimis forfitan, que pofteriori
poluimus loco, explicatio arridebit,

% pr. fractio, extremum per Nebucadnezarem civitatis

- Juasice excidium h. ), fignificat, E& enim 2w rem ita

Jrangere, ut in duas, aut plures, disfiiat partes, quod
liquido confirmat «7¢f, XLIH: 37, snawy a5 yuhomsp, 1,
e, arundinem quasfam non diffringet; atque hinc oritur
Junditus evertendi notio,

nu» {i uspiam in Codice facro, ab Arab, itos dupli-
cavit, in VILa complicavit [e, in [e reflexus fuit, vim
curvand:, o fleflendi, aut torquend: habeat, hoc certe lo-
co, quemadmodum etiam verfu mox infequente & 19:mo
aptislima eft. Qui enim dulore anguntur, [e torquere
ac corpora contrahere & ia varios flexus finuare {olent,
quod etiam de infantdbus in cunis vagientibus & multo
magis de la&entibus, ab uberibus matrum raptis & in pla-
teas projetis dici poteft, Sed tamen languere, anime

lingus , wviribus deficere, commodum quoque fundit fen-

fum, Cfr, Pf, ZXI: 3, CVIl: 5, oef. LVIl: 16. Sine
ulla ratione etymologica CHALD., qui in Threuis (upra
modum zaga@eaie, ad quwer explicandum fuo mnx fiti-
vit, fiti defecit, utitur, quod inprimis verflu 19:0, ubi
Ay cum - 2a¥ha conjuntum legitur, inconcinnum alpe-
rumque eft.

17 propr. frementum b, 1. el panic, aut in aniverfum
cibus.  Tal's enim metonymixc frequenting apud pogtas
occurrunt, Cfr, 2/, LZXXV/Il: 24. Polt pn addit Sxwr,
lox—a00 § o 67 oleum; quod unde defumferit, in.
certum eft,
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v. 13. Quid tibi dicam? quid tibi conferam, filia
Hierofolyma?

Quo te confoler, quid tibi comparabo, virgo fie
lia Zion?

Valtum ut eft mare, fic ingens tua calamitas,
quis te fanabit 4)?

M Ve 14

BN = = = gonwn verba funt ad merorem excitandum
aptisfime concinnata, Durum eft, luget propheta, bella-
tores pro patrize {alute pugnantes, vulneratos & animam
exhalantes videre; at multo tamen triftius vifu eft cru-
dele innocentium infantulorum fatum, qui handquaquam
fpiculis confosfi, fed dirum di@u! fame, inteitina fenfine
corrodente, confumti, vermiculorum more tepera in pla-
teis volutant membra, aut, quod etiam lugubrius eft, i

matrum gremiis, a quibus acceperunt, illis tenuem red-
dunt {piritum,

4) qmux habet Chetibhj fed quoniam in Kal alibi non oc-
currit hoc verbum; nec in Piel circumeundi notio huic
loco apta elt, Maforethica in Hiphil tum conlonantium,
tum punétorum f{criptio approbanda videtur, quamquam
tamen in explicando, inprimis fi ad verba moan & M,
quibus in parallelifmo refpondet 7wn, [pectemus, paul-
lulum dubii remaneat, VuLcATus quidem ad horum
verborum fignificationem, quwe h, 1, idem atque asfims-
Iare valent, perquam accommodate Hebraica Tywn 0%
reddit, cui te comparabo; [ed cum pro hac defendenda
interpretatione vel levisfimum nobis haud licuerit repe=-
rire argumentum, nec [, G, BoegmELIUS (in Jeremias
Klagegefinge idiberf, mit Anm, Weim, 1780, qui VULG.
premens veltigia vertit, wen foll ich gleichem dir, ullum
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fuze explicationis ftabiliend® fecerit periculum, egre qui-
dem, at ita jubente lingue coulverndine, veteris hujus
antefignani autoritatern negligere cogimur, fua quoque
HovricanTiO relicta conjectura, annon loco 1on ante
eculos babuerit Vurg, qny, quod verbum a nomine
avn, anigma, fovlitan asfmilandi & comparand; vim
accipere potuerit, Quie cum ita fint, cum Aras, Syg,
8z CHALD, potius 7es o {equimur, 7/ peerveiow cor, verba
noftra transferentes, licet ita quoque comparata (it heec
interpretatio, ut fine ulteriori expofitione reéte intelligi
nequeat, Primum enim neque Hebr, 3y, nec rav LXX
paervesy b, 1, ita accipiendum elt, ut Zeflimoniuin perhis
bere, led idem fere ac Latinorum eflard, b, e, jirmisfine
asfeverare, Svetb, betyga (cfr, Genes, XLIII: 3, Deut,
VIII: 19), aut potius admonere {ignificet. Deinde quam-
quam infitias ire nolumus, verbum 7w in admonend: {i-
ynificate adhibitom, fepius idem valere, ac feverius alis
quent ollogui, aut gravius ob delicfa quadam tncrepatum
velle, Sveth, varna, quo eodem fenfu %24, cum 5 L 2
conftruto & in eodem membro cum =»n conjunéto
utuntur Hebrei, v. ¢, gereni. VI 10, s wn » by
a1, e quem alloguar ego & quem cdmonebo? coll,
Job. XIX: 1§, Pf. L: 7, Neh. I1X: 26, 29, XIII 15, 21
attamen cum TorNn, “b te confoler, in medio hujus ver-
ficuli, & omnia quze in hoc usque ad finem Lamento
confequuntur, fatis fuperque oftendant, propbetz confi-
Iium id bhandquaquam heic esfe, ut impie fa&ta horren-
daque fcelera, quibus iram divinam vindicesque paenas
romeruerant populares, illis immiti animo exprobrets
{ed totum in eo verfariy ut ex ipla calamitatum atrocitate
& magnitudine lugendi occafionem capiat, tandemque
levamentum doloris fibimet ipfe civibusque allatuius,
{auciis omnium animis letam tefte fubjiciat {pem, ira-
tum Jehovam, fi lacrimis madentes precibusque invigis
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v. 14. Proplictae tui falfa tibi vaticinati funt & futilia,
M 2 Non

lantes ad Numen illius fupplices tendant manus (efr,
hujus Cap, verfl. 18, 19), exporredam fore retracturum
virgam, & quos olim amaverat, illis iteram bene fa&tu-
rum; vere f{imillimum videtur, 9o5 heic esle amica
mente admonere, lenius colortari & alloguiy ant non muls
tum a fequente or differre.

T2 TN o b e o L e, quid fsbi asfimilabo ¢
quid ti8i conferam? ad magnitudinem calamitatis exagges
randam dicta funt, & cum iis que precedunt & le-
quuutur hoc modo cohwmrere wvideatur; *quibus verbis,
quo tibi folatii aliquid afferam, te alloquar, filia Hiero-
folyma? Nam quis mortalium tot tantaque pasfus eft
mzla, ut tecum confersi posfit? Cujus exemplum, quod
tui fimile eft, e wveteri memoria repetam, quo te quo-
dammodo confoler? Num mare valtum tuorum infor-
tuniorum barathro prolundius efi? Quis te, miferriina,
fanare valebit?” Remedium ad dolorem mitigandum haud
raro, qui adverfa confli%antur fortuna, ex eo petere [o-
lent, quod alios homines eadem fatorum imiquitate op-
presfos videant, Sed ne ex hoc guidem fonte {elatium
fibi reportare potuit filia Judi; nam longe ante alios
erat miferrima & fui in calamitatibus fimilem unquam
nec ipfa viderat, nec ab aliis audierat. Pro 1% mwn mm
LXX legisle videntur 9% »wY wo; habent enim o4s
eores, [cil, oz, que vocula expresfa eft in Mlc, Alexan-
drino & in Arab. verfione, At Malorethica le&tio fana
eft, illamque alii {ervarunt veteres Interpretes,

Y B3 Y73 %5 aptum pulchrumque continent hac vers
ba fenfum, nec in illis quicquam mutandum eft, quame
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Non retexerunt culpee tuze velamen, quo capti.
vitatem tuam averterent,

Sed

quam LXX, vertentes or ZueyaAvvdy TOTT@i0Y cuvreiflis
cg, fecumque ARABEM trahentes, legerunt o33, pocus
lum, loco 7 D33, quod Syr. CoaLn. & VULG. expres-
ferunt, Neque 11l MicuAELIs audiendus eft, qui (in Bibl,
Orient, T, XIX: p. 134) ex uno Colice Aeunivott. fcrie
bere propofuit ©°3 i, e. nunc; qua mutatione nibil frigi
dius eft, utpote illa, imagine ademra, omnem pogticam
tollit elegantiam, Verbofitate in hoc verficulo vertendo
femet ipfe quidem wvincit CRALDEUS; at memoratu tamen
dignus elt, quia poética quedsm pulchritndo verborum
fubeft pompw®, & haund fcio, an ipius explicationis veris
tas, Cuw evim hoc modo 7wea@eale; “ywio magna off
contritio tua ficut multitudo confracivonis flulluum magnt
maris in tempore tempeflatis [us”, nmaginem, qua ad
magnitudinem calamitatis declarandam utitur Vates, baud-
quaquam ab immenlo magni maris {patio, fed a (puman-
tium floGoum littor: vel fcopulis alliforum @®fio & fra-
gore petit; quee explicatio, licet ufu vocis Saw biblico
non confirmetur, attamen a primigenia ejus vi aliena
non eft & fignifications nominis 92w valde adjuvatur,
quod proprie de flu&ibus ad littora & in vadis eftuan-
tibus dicitur, v, ¢. P, XLII: 8, LXXXVIlI: g, XCIII:
4, oon. Il: 4. Neque Syr, quamquam verba noftra
reddit, amplisfima eft velut mare labes tua, longius ab
eadem ratione discedere videtur; nam vocabula {-quentia

5 NBY W guis [anabit te? explicat, 30-2-2@-3 a.1 30
i, e, quis obflruat? ut eft in Bibl. Polygll, Londinen],
aut quis claudat? forfitan flucus maris mituantis; quod
nifi {uppleatur, quomodo intelligenda f{it Svyri veifio,
non video. -
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Sed falfa protulerunt oracula & errores. 5)
V. 15.

& mn b. 1. ut {epius, non {olum wvi/s videre, verum
etisim que vidimus proferre & enarrare fignificat, Cir,
o XXX: 1w, Ezech. XXI: 34,

Yon reddiderunt LXX &@ecovyny, Arab, J-8-> ignoran-

tiam & Sy2, 120-3—a_1-9 errorem, deceptionem. Sed
h, L. cuom s conjun@um, re@ius expl:c.mdum eft futi-
Ie, m.mo Jalfum, Son ::ulm, ﬁ in origine ab Arab,

L}_.!_: Jpuity, falivavit, ut \_.!_.‘l, fit fpetum (quod
vehementer urget Arp gCHULTENSILs in Comment, ad
ojob- I: 22, VI: 6, XXIV: 12), aut quod magis arridet,

fi a ‘_}_.l_: minime fr agra ute ore fuit, {cil. propter de-
fectum aromatum, unde J...J._'a Sfragrantie expers, id

quod non conditum eft, aut infipidum notet, (ut Chald,
l;'.:m i. e, non [alitum, m[: fum, comtrarium 78 ma fali.
tum, quare gjob, VI: 6 nbn ssan bon eft uyp.rd.un quid,
Jfale non conditum), qum tamen ci fnepti, vani & falfi

fignificatio inhwmrear, vix negari poteft, Cfr. Jferem,
XXI111: 3.

n5 cum 5 conflru@um ita h, L intelligendum eff, ut
aut velaminis amovendi notio ipli verbo fubjaceat, quod
ex Arab, Yo [ublato velo confpexit ejusque devivato,
_,_.,\__m rvemoto velo itens, ut [ponfa, quodsmmodo
confirmatur, aut ellipfis 72 Jame Ny L 2w nin fupple-
atur, que nomina fmpius cum N5 conjunchs leguntur,
v. ¢. Num, XXI1I: 31, I, Sam. IX: 15, Ruth, 1V: 4, Pf.
CXIX: 18, Hinc igitur, fi w 52 35 5 ad verbum



transtuleris, & non removerunt velamen, gquod erat [uper
dniguitatibus tuiv, wut, & nom apergerunt aures I oculos
tuns ad pravitatem twam, idem exiltiv [enfus, prophetas
videl, relradarii popu'i non rewexisle peccata, Loit g
ad lit praeter textum SyR. ¢=-2022 e, ut le pocnileres,
lutcrpolatum esfe Sygum e verfioue Vulgata, que verba
T vt veddit, we te od poemitentiam provacarent,
putat . F. Scureusnerus Lo & vix ullo alio errore
hoc additamentum iirépere potuit,

Y avwin, vel ut Ro legere jubet maw (nam fepe
he alternant hujus vodis {crptiones), quamquam {excen-
ties captivos roflituere 1, roducere lignificat, wxgre tamen
hujus verficuli contextus eandetn hujus dictionis vim ad-
mittere videtwr.  Qued fi enim vertas; prophete tui
vaticinati [unt tib’ [alfn, mec peccata tua tibi ingenue re-
texerunty yuo captivos tuos refiituerent: heee difta non nifi
de propletis poft c privitateln vaticinantibus intelligi pos-
funt, quod tamen oratunis filo, de vatibus ante excidium
regui vauna halucinantbus nos cogitare jubenti, wanifefte
repugnat, MY igitur eft hoc loco captivitas, & anwn
tmpedire, averiere, ut oob. 1X: 12, XI: 10, of2f, XLIII
17, aferemi, JI: 24; aut quoniam Hebrrei, ut notisfimum
eft, inter maxima mmla captivitatem numerarent, Qpesis
Maw Wn  geamcupgue calamilatem avervancare haud in-
commode fignificare potet, Cfr, PL XIE: 9, LI 7,
CXLII: 8y ob. XLII: 10. Vorg, autem & CGHALD, qui
ad poenitentiam convertendi vim his vocabulis adjecerunt,
loco gray 1, pmaw forfitan qnaw, aut v legisle
videntur, quos tamen imitari nolim; quemadmodum etiawm
Verfio Latina interpretationis SYr1 in Bibll, Polygll, Lon-

dinenfl. corrigenda eft, roddens »—20lo, quo vocabulo
Hebr, a2wnb cxplicat, & averterem, cum tamen illud
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verbum haudquaquam  fit 1:a perf, fut, Peal, fed 3itia
pret. ze Aphel,

DYMT° aaef Asy. a2 verbo n derivandum, cujus pri-
marta trudesdi, pellends vis, queze etiam in cognatis radie
cibus M7 & nnn regnat, illiciends aut [feducends fignifie
cationi ortum dedit ( efr, Dewt. XII1: 6, 1, 14, Provi
Vil: 21), unde, collato Arab. >3, in Via  dijperfe &
longius a cawis f[uis digresfe junt oves, ad erroris L.
Jalfiloguii nutionem in nywo facilis eft digreslus, De
cetero confirmatur hxc explicatio tum ex eo, quod 7o
sow {ubjundum fit boc voeabulum, & 7o Yon in primo
hujus verficali membroj refpondeat, tum etiam Syg,
ARraB. & CuaLp. an@oritate, quorum ifte 0—esS %o
faliees, 1fcil, prophetias, ille O\a—a&  phantasmata,
vifiones falfas, hic autem NnwWwu 9 wverba erroris, rved.
dit. Nam aliter illos legisfe, ut eredam, mihi quidem,
quamquam J, G. Boermerto /, ¢, ita vifum fuit, vix
perfuadere posfum; quemadmodum etiam contra Hebr,
lingue ufum a laudato Viro approbatam doétislimi J. D,
MicraéLis (in Obf. citt, & Suppll) vix admittere pos-
fumus conje&turain, qua a radice Arab, TN londsvit,

unde ~v—sA_o lais, encomium, vocabulo noftro adferi

benda esfet blanditiarum notio. Cum enim radicem nm2
plane ignoret disleftus Hebrea & oymmm, ut jamjam
diximus, ad m, aut fi cui placeat ad my1, perbene re-
ferri posfit, nulla mihi faltem eft ad Arabifmum confue
giendi lubido, quo ex illius late vagantibus verborum
{ignificationtbus Hebraicum explicem voeabulum, cujus
genuinam vim ex ipfius Hebraifmi pevetralibus eruere
licet. At fi fua difficultate laboret z& my1w interpretatio,
facilius certe non erit 7wy LXX éfdouwre, qua voce
Hebraicum explicarunt, reée intelligere, Ab wSéw de-
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duftum vix quidem aliud, quam expulfionem fignificare
pouﬁ quare etiam VULG, habet ejectionem, In re incerta
conjicerem, utrumque Interpretem m72 ante oculos ha-
buisle, at primigeniz hujus radicis fignificationi tenacius
tantummodo iunbewelisie, unde etiam Er. Kjeaszen (mn
Disfert, tm Thren, erem. Upf. MDCCCI,) ooryas msezm
putat esle prophess'af propulfionum, b, e, falfa vatcmia,
quee tandem in causfa fuerunt, quod in exfilinm p"opul-
fus esfet populus fudaicus; qmm exp.ac.monem janyjam
premit magnus LUHIEMH, vertens: fie predigten dich
2um Lande hinaus, Ad dAiexandrinum explicandum hac
forfitan {uflicerent, nili Arasis (s\a-a® novem crearet
difficultatem. Quol fi enim verum cit, ARABEM haad
ex Hebraico.exemplari, (ed e fchedis 7oy o transtulisle,
unde ille diftum vocabulum acceperit, in obfcuro latet,
“Confert quidem J. F. ScoLEUsNERUS [ ¢, #fwsue cum
FE‘”‘?(’“: machina theatralty gue cylindris jd!)}eéi'u adniota
& hinc illinc converfa [reflator 'éff.f, quid 1n [ccna parares
tur, oflendebat, éwacupnper ). énuvxAndgoy , cum rotis pro-
moveretur, appellata (efr, Porvux I/7: 139); qua ex
comparatione, quamguim i non explanat Vir laudatus,
nec sxrw.}mmrror mentionem facit, -m ¢wopar; Hta acce-
dere posfit fignificatio, ut rerum fit fitarum in ludis
Jpeflaculum, unde forfitan notionem phantafimatis ARADS
derivare potuerit. Sed cum hwec comparatio fatis preca
rio inftituta fit, nec ulla exempla, quantum quidem nos
fcimus, communionem hujus fignificationis has inter vo-
ces intercedere probantia afferri posf‘nt, ac denique, cum
omnia, licet de fuo aliquid 74 eEwcryx—n tribueret z
¢fazem, tamen nimis longe, quo ad fignificationem ab
ARABE explicatam perveniamus, petita fint, Schleusneria.
nam rationem relinquere, & quam perfecutus efl viam
Arass, in occulto nobis latere ingenue fateri cogimur.
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